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Foreword

Government is committed to facilitating the integration of 
ethnic minorities into the community.  This “Guide to Living 
in Hong Kong” provides guidance to newly arrived ethnic 
minorities, in a user friendly manner, to assist them in adapting 
to everyday lives in Hong Kong, given the cultural and 
language differences.  It is a supplement to “Your Guide to 
Services in Hong Kong”, also available for free distribution in 
different languages, which provides more detailed information 
on public services, particularly those more relevant to the 
community.

For enquiries or copies of this Guide or “Your Guide to Services 
in Hong Kong”, please contact us by -

Telephone : 2835 1747
Fax : 2121 1716
Email : rru_general_enquiry@had.gov.hk

Many parties have contributed to the preparation of this 
Guide.  We take the opportunity to thank them, especially to 
the HK SKH Lady MacLehose Centre which provided the design 
service to this Guide.

Race Relations Unit
Home Affairs Department
January 2013



ii

 

भूमिका  
सयकाय सभाज भें जातीम अल्ऩसॊख्मकों के एकीकयण को 
सुविधाजनक  फनाने के लरए प्रततफद्ध है । “तनिास के लरए भार्गदलशगका 
हाॉर् काॉर्” निार्त जातीम अल्ऩसॊख्मकों के भार्गदशगन के लरए है। मह 
उन्हें हाॉर् काॉर् के योज़भयाग  जीिन को, सॊस्कृतत अिॊ बाविए भतबेद होते 
हुए बी अऩनाने के लरए सहामक  है । ह  “हाॉर् काॉर् भें उऩरब्ध सेिाओॊ 
की भार्गदलशगका” की ऩरयलशष्ट / सप्रीभेंट है, जो विलबन्न बािाओँ भें 
तनशलु्क वितयण के लरए उऩरब्ध है। मह सािगजतनक सेिाओॊ के फायें भें 
विस्ताय से जानकायी प्रदान कयती है, विशेि रूऩ से अल्ऩसॊख्मक सभुदाम 
के लरए प्रसॊगर्क है । 

 

ककसी बी तयह की ऩूछताछ मा इस भार्गदलशगका की प्रततमाॉ मा “हाॉर् काॉर् 

भें उऩरब्ध सेिाओॊ की भार्गदलशगका” की प्रततमों के लरए आऩ हभसे सॊऩकग  
कय सकते हैं - 

 
दयूबाि 

पैक्स 

ईभेर  
 
विलबन्न सॊर्ठनों औय व्मक्क्तमों ने इस भार्गदलशगका की तैय्मायी भें 
मोर्दान ददमा है। हभ इस अिसय ऩय उन सफका धन्मिाद कयते है, विशेि 
रूऩ से HK SKH Lady MacLehose Centre, क्जन्होंने इस भार्गदलशगका को 
डडज़ाइन सेिा प्रदान की है । 
  

 

जातत सम्फन्ध इकाई  

सॊिेधातनक एिॊ भुख्मबूलभ भाभरा ब्मूयो  

भई 2011  

 
 
 

: 2835 1747

: 2121 1716

: rru_general_enquiry@had.gov.hk
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รัฐบาลมีภารกิจในการส่งเสริมบูรณาการของชาติพันธุ ์
ชนกลุ่มน้อยสู่สังคม คู่มือการใช้ชีวิตในฮ่องกง เล่มนี้ให้คำ�
แนะนำ�แก่ชาติพันธ์ุชนกลุ่มน้อยท่ีเพ่ิงเข้ามาพำ�นัก ในการปรับตัว
เข้ากับชีวิตประจำ�วันในฮ่องกง ตลอดจนช้ีแนะข้อแตกต่างทาง
วัฒนธรรมและภาษา ในรูปแบบที่ผู้ใช้สามารถเข้าใจได้ง่าย 

คู่มือเล่มนี้เป็นภาคผนวกของ คู่มือการใช้บริการในฮ่องกง 
ซึ่งมีข้อมูลด้านบริการสาธารณะที่ละเอียดกว่า โดยเฉพาะ
การบริการซึ่งมีความเกี่ยวข้องกับชุมชนมากกว่า และมีการ
จำ�หน่ายจ่ายแจกในหลายภาษาโดยไม่คิดมูลค่าเช่นเดียวกัน
 
หากม ี ข ้ อสงส ั ยหร ื อต ้ อ งการร ั บค ู ่ ม ื อ เล ่ มน ี ้  หร ื อ 
คู่มือการใช้บริการในฮ่องกง กรุณาติดต่อมาที่

โทรศัพท์	 : 2835 1747
โทรสาร	 : 2121 1716
อีเมล	 : rru_general_enquiry@had.gov.hk

คู่มือเล่มนี ้ได้รับความร่วมมือในการจัดทำ�จากหลายฝ่าย 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ศูนย์เอชเค เอสเคเอช เลดี้ แมคเลโฮส 
ผู้ให้บริการออกแบบคู่มือเล่มน้ี ทางคณะผู้จัดทำ�ขอแสดงความ
ขอบคุณทุกท่านมา ณ โอกาสนี ้

หน่วยงานความสัมพันธ์ระหว่างเชื้อชาติ
กรมกิจการในครัวเรือน 
เดือนมกราคม 2013

คำ�นำ�
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18 Districts of Hong Kong

เขตทั้ง 18 ของฮ่องกง
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Geography
Area : 1,104.41 square km

Demographic Characteristics
Population

Median age
Sex ratio

:
:
:

7.0716 million
41.7
876 males per 1,000 females

Ethnicity
  Chinese

  Non-Chinese
:
:

6.62 million (94%)
0.45 million (6%)

Language
  Official

  Major dialect
:
:

Chinese and English
Cantonese

Climate – Sub-tropical
  Rainy months
  Driest months

  Months with highest temperature
  Months with lowest temperature

:
:
:
:

May - September
November - December
July - August
January - February

Religion and Custom
  Buddhists and Taoist

  Christians
  Muslims
  Hindus

  Sikhs

:
:
:
:
:

the vast majority
843,000
220,000
40,000
10,000

Hong Kong: The Facts

(Figures presented in this chapter refer to those released up to November 2012)
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(ตัวเลขที่แสดงในบทนี้อ้างอิงจากตัวเลขที่ได้จนถึงเดือนพถศจิกายน ปี2012)

ฮ่องกง: ข้อเท็จจริง

ภูมิศาสตร์
พื้นที่ : 1,104.41 ตารางกิโลเมตร

ลักษณะประชากร
ประชากร
อายุเฉลี่ย

เพศในอัตราส่วน

:
:
:

7.0716 ล้าน
41.7
ชาย 876 คน ต่อหญิง 1,000 คน

เชื้อชาติ
  จีน

ไม่ใช่จีน
:
:

6.62 ล้าน (94%)
0.45 ล้าน (6%) 

ภาษา
  ทางการ
ภาษาถิ่น

:
:
จีน และ อังกฤษ 
กวางตุ้ง 

สภาพอากาศเขตร้อน
เดือนที่ฝนตกชุก

เดือนที่อากาศแห้งที่สุด
เดือนที่มีอุณหภูมิสูงที่สุด
เดือนที่อุณหภูมิต่ำ�สุด

:
:
:
:

พฤษภาคม – กันยายน
พฤศจิกายน – ธันวาคม
กรกฎาคม – สิงหาคม
มกราคม – กุมภาพันธ์ 

ศาสนา และ ประเพณี
พุทธและเต๋า 

คริสต์
มุสลิม
ฮินดู
ซิกข์ 

:
:
:
:
:

เป็นส่วนใหญ ่
843,000
220,000
40,000
10,000 
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บ้านและการดำ�รงชีวิต
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Falling from height
Particular attention should be paid to avoid falling from height when doing 
household work or getting near to windows.

การตกจากที่สูง
ขณะทำ�งานบ้านหรืออยู่ใกล้กับหน้าต่าง ควรระมัดระวังเป็นพิเศษเพื่อ
หลีกเลี่ยงการตกจากที่สูง

 ऊंचाई से गिरना 
 
घर का कार्य करते समर् एव ं खिड़की के ऩास जान ेऩर ववशेष रूऩ से सावधानी  रिनी 
चाहहए, जजससे आऩ ऊंचाई से न गिरें । 
और रहर सहन 
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Burning charcoal
Burning charcoal within a closed environment would be fatal.

การเผาถ่านไม้
การเผาถ่านไม้ในสถานที่ซึ่งไม่มีอากาศถ่ายเทอาจทำ�ให้เกิดอันตรายถึงชีวิต

 लकड़ी का कोयला जलाना 
 
एक बंद वातावरण के भीतर ऱकडी का कोयऱा जऱाना घातक होगा । 
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Unattended children
Don't leave children unattended.  Always keep your children under safe and 
proper care.  Child neglect is a criminal offence.

เด็กที่อยู่ตามลำ�พัง
อย่าปล่อยให้เด็กอยู่ตามลำ�พัง ให้บุตรหลานของท่านอยู่ในความดูแลอย่าง
ปลอดภัยและเหมาะสมเสมอ การทอดท้ิงเด็กถือเป็นความผิดทางอาญา

 बच्चों को देख रेख के बबना छोड़ना  
 
हमेशा बच्चों को सुरक्षऺत और उचचत देखभाऱ के अंतगगत रखें । शशशु की उऩेऺा दंडनीय 
अऩराध है । 
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Day child care services
Various forms of day child care services are provided on a full-day, 
half-day or sessional basis for children whose carers are unable to 
take care of them temporarily due to various engagements.

2343 2255
Day child care services

บริการดูแลเด็กระหว่างวัน

Website

เว็บไซต์
http://www.swd.gov.hk

บริการดูแลเด็กระหว่างวัน
มีบริการดูแลเด็กระหว่างวันหลายรูปแบบ ทั ้งแบบเต็มวัน ครึ ่งว ัน 
หรือเป็นครั้งคราว สำ�หรับเด็กที่ผู้ปกครองไม่สามารถดูแลได้ชั่วคราว 
เนื่องจากติดภารกิจบางประการ

 शििु दैनिक देखभाल सेवाएॉ  
 
जिन शििुओॊ के देखभाऱ करता विशभन्न व्यस्तताओॊ के कारण उनका ध्यान नह ॊ रख 
सकते, यह सेिा उन शििुओॊ के शऱए ऩूरा ददन, आधा ददन एिॊ सत्र आधार ऩर उऩऱब्ध 
कराई िाती हैं ।  
 
 
 
शििु दैननक देखभाऱ सेिाएॉ  
 
 
िेबसाइट 

 शििु दैनिक  देखभाल सेवाएॉ  
 
जिन शििुओं के देखभाऱ करता विशभन्न व्यस्तताओं के कारण उनका ध्यान नह ं रख 
सकते , यह सेिा उन शििुओं के शऱए ऩूरा ददन, आधा ददन एिं सत्र आधार ऩर उऩऱब्ध 
कराई िाती हैं ।  
 
 
 
शििु  देखभाऱ कें द्र सेिाएँ 
 
िेबसाइट 

 शििु दैनिक देखभाल सेवाएॉ  
 
जिन शििुओॊ के देखभाऱ करता विशभन्न व्यस्तताओॊ के कारण उनका ध्यान नह ॊ रख 
सकते, यह सेिा उन शििुओॊ के शऱए ऩूरा ददन, आधा ददन एिॊ सत्र आधार ऩर उऩऱब्ध 
कराई िाती हैं ।  
 
 
 
शििु दैननक देखभाऱ सेिाएॉ  
 
 
िेबसाइट 
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Keeping pets
Some buildings may have some restrictions on the keeping of dogs and cats.  
This issue should be clarified before the start of the tenancy, and a pet consent 
clause should be included in the tenancy agreement if necessary.

2802 0501

2711 1000

Society for the Prevention of Cruelty to Animals

สมาคมป้องกันการกระทำ�ทารุณต่อสัตว์

24-hour Hotline

สายด่วน 24 ชั่วโมง

การเลี้ยงดูสัตว์เลี้ยง
ในบางตึกมีข้อห้ามการนำ�หมาและแมวเข้ามาภายในอาคาร ด้วยเหตุนี้
ควรตรวจสอบก่อนทำ�การเช่า และถ้าจำ�เป็นควรระบุข้อความการยินยอม
การเลี้ยงสัตว์เลี้ยงไว้ในสัญญาเช่า

 पालतू जानवर रखना   
 
एक ही इमारत में कुत्तों और बिल्लऱयों के रखने ऩर कुछ प्रततिधं हो सकता है । इस 
मुद्दे को ककरायेदारी के शुरू होने से ऩहऱे स्ऩष्ट ककया जाना चाहहए और एक ऩाऱतू सहमतत 
खण्ड , यहद आवश्यक हो तो ककरायेदारी के समझौते में शाममऱ ककया जाना चाहहए । 
 
 
 
 
समाज में ऩशुओं ऩर कू्ररता की रोकथाम 
 
24 - घंटे हॉटऱाइन 
 

 पालतू जानवर रखना   
 
एक ही इमारत में कुत्तों और बिल्लऱयों के रखने ऩर कुछ प्रततिधं हो सकता है । इस 
मुद्दे को ककरायेदारी के शुरू होने से ऩहऱे स्ऩष्ट ककया जाना चाहहए और एक ऩाऱतू सहमतत 
खण्ड , यहद आवश्यक हो तो ककरायेदारी के समझौते में शाममऱ ककया जाना चाहहए । 
 
 
 
 
समाज में ऩशुओं ऩर कू्ररता की रोकथाम 
 
24 - घंटे हॉटऱाइन 
 

 पालतू जानवर रखना   
 
एक ही इमारत में कुत्तों और बिल्लऱयों के रखने ऩर कुछ प्रततिधं हो सकता है । इस 
मुद्दे को ककरायेदारी के शुरू होने से ऩहऱे स्ऩष्ट ककया जाना चाहहए और एक ऩाऱतू सहमतत 
खण्ड , यहद आवश्यक हो तो ककरायेदारी के समझौते में शाममऱ ककया जाना चाहहए । 
 
 
 
 
समाज में ऩशुओं ऩर कू्ररता की रोकथाम 
 
24 - घंटे हॉटऱाइन 
 

 पालतू जानवर रखना   
 
एक ही इमारत में कुत्तों और बिल्लऱयों के रखने ऩर कुछ प्रततिधं हो सकता है । इस 
मुद्दे को ककरायेदारी के शुरू होने से ऩहऱे स्ऩष्ट ककया जाना चाहहए और एक ऩाऱतू सहमतत 
खण्ड , यहद आवश्यक हो तो ककरायेदारी के समझौते में शाममऱ ककया जाना चाहहए । 
 
 
 
 
समाज में ऩशुओं ऩर कू्ररता की रोकथाम 
 
24 - घंटे हॉटऱाइन 
 

 पालतू जानवर रखना   
 
कुछ  आवासिक इमारत में  कुत्तों और बिल्लऱयों के रखने ऩर कुछ प्रततिंध 
हो िकता है  । इि मुद्दे  को ककरा येदारी के शुरू हो ने िे  ऩहऱे स्ऩष्ट ककया 
जाना चा हहए और एक ऩाऱतू िहमतत खण्ड, यहद आवश्यक हो तो ककरा येदारी  
के िमझौते  में  शा समऱ ककया जाना चा हहए । 
 
 
 
 
िमाज में ऩशुओं ऩर कू्ररता की रोकथाम 
 
24 - घंटे हॉटऱाइन 
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Strange visitors
Although Hong Kong is one of the world’s safest cities, it is advisable 
not to allow strangers into the premises without first checking their 
identities.

ABC CO. LTD.

124589

ผู้มาเยือนที่ไม่คุ้นหน้า
ถึงแม้ว่าฮ่องกงจะเป็นเมืองที่ปลอดภัยที่สุดแห่งหนึ่งของโลก แต่ก็ไม่ควรที่
จะอนุญาตให้บุคคลแปลกหน้าเข้ามาในสถานที่โดยไม่ตรวจสอบหลักฐาน
แสดงตัวก่อน

 अजनबी आगतुंक  
 
हाऱाॊकि हाॉग िाॉग एि दनुिया िे सबसे सुरक्षऺत शहरों में है, परन्तु यह सऱाह दी जाती 
है कि अजिबबयों िी पहचाि िी जाॊच किये बबिा उििो अन्दर आिे िी अिुमनत िा 
दी जाये ।        
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Throwing objects from height
Throwing objects or allowing objects to fall from height is illegal.  Public rental 
housing tenants who have thrown objects from height that causes serious 
danger or personal injury may have their tenancy terminated immediately, 
and may be prosecuted. 

Prevent objects from falling down accidentally

ป้องกันไม่ให้วัตถุหล่นลงไปโดยบังเอิญ

การทิ้งวัตถุจากที่สูง
การทิ ้งวัตถุหรือปล่อยให้วัตถุตกหล่นจากที ่สูงถือเป็นความผิดตาม
กฏหมาย ผู้เช่าที่พักอาศัยสาธารณะซึ่งทิ้งวัตถุจากที่สูงเป็นเหตุให้เกิด
อันตรายร้ายแรงหรือทำ�ให้ผู้อ่ืนบาดเจ็บ อาจทำ�ให้สัญญาเช่าถูกยกเลิกทันที 
และอาจถูกดำ�เนินคดี

 ऊंचाई से वस्तुए ंफैकना    
 
वस्तुओ ं को गगराना या वस्तुओं को गगरन े देना गैर कानूनी है । पब्लऱक आवास के 
ककरायदार जो ऊंचाई से वस्तुएं फैं कते हैं, ब्जसकी वजह से गंभीर खतरा या व्यब्ततगत 
चोट ऱग सकने के कारण उनकी ककरायेदारी तत्काऱ समाप्त हो सकती है या उन पर 
मुकदमा चऱाया जा सकता है । 
 
 
अनजाने में ऊंचाई से फें की हुई वस्तुओं को रोकना 
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Chapter 

บทที3่Work

งาน
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The Employment Ordinance is the main 
piece of labour legislation in Hong Kong.  
It lays down the minimum standards for 
a comprehensive range of employment 
protection and benefits for employees.

พระราชบัญญัติการว่าจ้างแรงงานเป็นส่วน
สำ�คัญของกฎหมายแรงงานในฮ่องกง ซึ่ง
กำ�หนดมาตรฐานข้ันต่ำ�สำ�หรับการคุ้มครอง
การจ้างแรงงานและผลประโยชน์ของลูกจ้างน

านาประการ

Labour rights
Employees are protected by labour laws in Hong Kong.  

สิทธิแรงงาน
ลูกจ้างได้รับการคุ้มครองตามกฏหมายแรงงานในฮ่องกง

 श्रम अधिकार 
 
कर्मचारियों को श्रर् कानूनों द्वािा हाॉग काॉग र्ें सॊिक्षऺत ककया जाता है ।  
 
 
 
 

िोजगाि अध्यादेश हाॉग काॉग र्ें श्रर् कानून 
का  रु्ख्य अॊग  है जो  िोजगाि औि कर्मचारियों 
की  सुिऺा के लाभ की एक व्यापक शे्रणी के ललए 

न्यूनतर् र्ानक ननर्ामरित किता है । 
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Foreign domestic helpers are 
covered too!

ครอบคลุมถึงผู้ช่วยแม่บ้าน
ต่างชาติเช่นเดียวกัน

2717 1771
Labour Department

กรมแรงงาน

enquiry@labour.gov.hk
E-mail

อีเมล

Employment 
Ordinance,
Chapter 57

•	Employment Contract
•	Wages
•	Rest Days  
•	Holidays with Pay  
•	Paid Annual Leave  
•	Sickness Allowance 
•	Maternity Protection  
•	Severance Payment 
•	Long Service Payment  
•	Employment Protection  
•	Termination of 

Employment Contract
•	Protection Against Anti-

Union Discrimination

 विदेशी घरेऱू सहायक  इसमें शाममऱ  हैं 
 

रोजगार अध्यादेश , 
अध्याय 57 

 
 रोजगार अनबुंध  
 िेतन 
 विश्राम के ददन    
 छुदियों का भगुतान   
 िावषिक छुिी का भगुतान 
 बीमारी भत्ता 
 माततृ्ि सुरऺा 
 विच्छेद भगुतान 
 ऱंबी सेिा का भगुतान  
 रोजगार सुरऺा 
 रोजगार अनबुंध की समाप्तत  
 संगठन के खिऱाफ भेदभाि 
संरऺण 
 
 
 श्रम विभाग 
 
इ-मेऱ 

 विदेशी घरेऱू सहायक  इसमें शाममऱ  हैं 
 

रोजगार अध्यादेश , 
अध्याय 57 

 
 रोजगार अनबुंध  
 िेतन 
 विश्राम के ददन    
 छुदियों का भगुतान   
 िावषिक छुिी का भगुतान 
 बीमारी भत्ता 
 माततृ्ि सुरऺा 
 विच्छेद भगुतान 
 ऱंबी सेिा का भगुतान  
 रोजगार सुरऺा 
 रोजगार अनबुंध की समाप्तत  
 संगठन के खिऱाफ भेदभाि 
संरऺण 
 
 
 श्रम विभाग 
 
इ-मेऱ 

 सहायक ठेकेदारोंके निर्ााण कायाके र्जदरुोंकी ददहाड़ी 
 
अगर निममाण कमयामें एक सहमयक ठेकेदमर के मजदरुकी ददहमड़ी बमकी पड़ जमती है तो 
पहऱे दो महीिों की बकमयम ददहमड़ीके लऱए मुख्य ठेकेदमर उत्तरदमयी रहतम है । सहमयक 
ठेकेदमर के मजदरुको चमदहए कक ददहमड़ी बकमयम पड़िे के 60 ददिके अन्दर वो मुख्य 
ठेकेदमरको लऱखित सूचिम दे । 
 
 
आपको पहऱेके दो महीिोंकी बकमयम ददहमड़ी चुकम देिी चमदहए । 
 
श्रम ववभमग  2717 1771 
 
इ-मेऱ  enquiry@labour.gov.hk 
 

•	สัญญาจ้างงาน
•	ค่าจ้าง
•	วันหยุด
•	วันหยุดที่ได้รับค่าจ้าง
•	การลาประจำ�ปีที่ได้รับค่าจ้าง
•	เงินชดเชยยามเจ็บป่วย
•	การคุ้มครองยามตั้งครรภ์
•	ค่าชดเชยการออกจากงาน
•	การจ่ายค่าตอบแทนในการทำ�งาน
เป็นระยะเวลานาน

•	การยกเลิกสัญญาจ้างงาน
•	การยกเลิกสัญญาการจ้าง
•	การคุ้มครองการเลือกปฏิบัติต่อ
การต่อต้านสหภาพแรงงาน

พระราชบัญญัติการว่าจ้างแรงงาน 
มาตรา 57
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Wages of workers
An employer should pay wages to his worker as soon as practicable but 
in any case not later than 7 days after the end of the wage period or the 
termination of the employee’s contract.

7days

วัน

ค่าจ้างของลูกจ้าง
นายจ้างควรจ่ายค่าจ้างให้แก่ลูกจ้างโดยเร็วที่สุดเท่าที่จะสามารถกระทำ�
ได้ ในกรณีทั ่วไปไม่ควรเกิน 7 วันหลังสิ ้นสุดระยะเวลาการจ่ายค่า
จ้าง หรือหลังยกเลิกสัญญาจ้างงานของลูกจ้าง मजदरूों की तनख्वाहें  

 
एक मालऱक को अऩने काम करने वाऱों को जैसे ही काम हो जाए तनख्वाह दे देनी चाहहए 
। तनख्वाह देने की मुद्दत के अन्दर या तनख्वाहदार का अनुबन्ध खत्म होने के 7 हदनों 
के अन्दर हर स्थितत में तनख्वाहें दे देनी चाहहए । 
 
7 हदन 
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You should pay the first 2 months‘ unpaid wages.

คุณควรจ่าย 2 เดือนแรกที่ค้างจ่าย

Wages of subcontractors’ workers in building works
If a subcontractor’s worker in building works is owed wages, the principal contractor 
is liable for the first two months’ unpaid wages.  A subcontractor’s worker should 
serve a written notice to the principal contractor within 60 days after the wages 
become due.

ค่าจ้างของลูกจ้างผู้รับเหมาช่วงในงานก่อสร้างอาคาร
หากลูกจ้างผู้รับเหมาช่วงในงานก่อสร้างอาคารยังไม่ได้รับค่าจ้าง ผู้รับเหมา
หลักต้องรับผิดชอบในการจ่ายค่าจ้างสองเดือนแรกที่คงค้าง ลูกจ้างผู้รับเหมา
ช่วงควรแจ ้งให ้ผ ู ้ร ับเหมาหลักทราบเป ็นลายลักษณ์อ ักษรภายใน 60 
วันหลังครบกำ�หนดการจ่ายค่าจ้าง

 सहायक ठेकेदारोंके निर्ााण कायाके र्जदुरोंकी ददहाड़ी 
 
अगर निममाण कमयामें एक सहमयक ठेकेदमर के मजदरुकी ददहमड़ी बमकी पड़ जमती है तो पहऱे 
दो महीिों की बकमयम ददहमड़ीके लऱए मुख्य ठेकेदमर उत्तरदमयी रहतम है । सहमयक ठेकेदमर के 
मजदरुको चमदहए कक ददहमड़ी बकमयम पड़िे के 60 ददिके अन्दर वो मुख्य ठेकेदमरको लऱखित 
सूचिम दे । 
 
 
आपको पहऱेके 2 महीिोंकी बकमयम ददहमड़ी चुकम देिी चमदहए । 
 
श्रम ववभमग  2717 1771 

 
इ-मेऱ  enquiry@labour.gov.hk 

 

 सहायक ठेकेदारोंके निर्ााण कायाके र्जदरुोंकी ददहाड़ी 
 
अगर निममाण कमयामें एक सहमयक ठेकेदमर के मजदरुकी ददहमड़ी बमकी पड़ जमती है तो पहऱे 
दो महीिों की बकमयम ददहमड़ीके लऱए मुख्य ठेकेदमर उत्तरदमयी रहतम है । सहमयक ठेकेदमर के 
मजदरुको चमदहए कक ददहमड़ी बकमयम पड़िे के 60 ददिके अन्दर वो मुख्य ठेकेदमरको लऱखित 
सूचिम दे । 
 
 
आपको पहऱेके 2 महीिोंकी बकमयम ददहमड़ी चुकम देिी चमदहए । 
 
श्रम ववभमग  2717 1771 
 
इ-मेऱ  enquiry@labour.gov.hk 
 

enquiry@labour.gov.hk

2717 1771

E-mail

อีเมล

Labour Department 

กรมแรงงาน

 सहायक ठेकेदारोंके निर्ााण कायाके र्जदरुोंकी ददहाड़ी 
 
अगर निममाण कमयामें एक सहमयक ठेकेदमर के मजदरुकी ददहमड़ी बमकी पड़ जमती है तो 
पहऱे दो महीिों की बकमयम ददहमड़ीके लऱए मुख्य ठेकेदमर उत्तरदमयी रहतम है । सहमयक 
ठेकेदमर के मजदरुको चमदहए कक ददहमड़ी बकमयम पड़िे के 60 ददिके अन्दर वो मुख्य 
ठेकेदमरको लऱखित सूचिम दे । 
 
 
आपको पहऱेके दो महीिोंकी बकमयम ददहमड़ी चुकम देिी चमदहए । 
 
श्रम ववभमग  2717 1771 
 
इ-मेऱ  enquiry@labour.gov.hk 
 

श्रम विभाग 
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Work safety
It is essential to ensure all individuals would operate in working conditions that 
are free of risk and hazards.

|
|

|
|

|
|

|

|
|||

|

|
|

|
|

|

|
| |

Seek professional assistance to 
deal with occupational stress

ขอความช่วยเหลือจากผู้เช่ียวชาญ
ในการรับมือกับความเครียดซึ่ง
เกิดจากการทำ�งาน

Follow work safety rules

ปฎิบัติตามกฎความปลอดภัย
ในการทำ�งาน

Know the First Aid at workplaces

เรียนรู้การปฐมพยาบาลในที่ทำ�
งาน

Smoke only where permitted

สูบบุหรี่ในที่ซึ่งจัดเตรียมไว้ให้
เท่านั้น

Make good use of tools and 
aids

ใช้เครื่องมือและอุปกรณ์ให้ถูก
ต้อง

Avoid walking on wet floor

หลีกเลี่ยงการเดินบนพื้นเปียก

ความปลอดภัยในการทำ�งาน
การรับประกันว่าทุกคนจะปฏิบัติงานในสภาพการทำ�งานซ่ึงปราศจากความ
เสี่ยงและอันตรายเป็นสิ่งสำ�คัญ

 कायॅ की सुरक्षा  
 
यह सुनिश्चित करिा आवचयक है कक सभी व्यश्तत जोखिम और ितरों से मुतत श्थथनतयों  
में कायय करें । 

 

1 
व्यवसानयक ितरों से निपटिे के लऱए 
पेशेवर सहायता ।   
 
2 
सुरऺा नियमों का पाऱि करें । 
  
 
3 
काम की जगह पर फथट एड की जगह 
के बारे में जािकारी रिें । 
 
4 
धुम्रपाि केवऱ जहाॉ अिुमनत हो । 
 
5 
उपकरण व सहायक यॊत्रो का बेहतर 
प्रयोग । 
 
6 
गगऱे फशय पर कायय करिे से बिें । 
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Special care and attention should be paid to work safety, especially when 
wearing traditional dresses.

2559 2297

2542 2172

| |
|

|
|

|
|

|

|
|||

|

|
|

|
|

|

|
|

Occupational Health Clinic 

คลินิกสุขภาพในการทำ�งาน

Occupational Safety and Health Complaint

ร้องเรียนเรื่องสุขภาพและความปลอดภัยในการทำ�งาน

Occupational Safety and Health Enquiry 

สอบถามเรื่องสุขภาพและความปลอดภัยในการทำ�งาน

ควรเพิ่มความระมัดระวังและใส่ใจความปลอดภัยในการทำ�งานเป็นพิเศษ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อสวมชุดประจำ�ชาติ

2343 7133 
(Kwun Tong)
3543 5701 

(Fanling)

 आपको अपने कार्य सुरऺा पर विशेष ध्र्ान देना चाहहए विशेषकर जब आपने पारंपररक 
िस्त्र पहने हों ।  
 
व्र्िसायर्क सुरऺा और स्त्िास्त््र् पूछताछ  
व्र्िसायर्क सुरऺा और स्त्िास्त््र् शशकार्त 
व्र्िसायर्क सुरऺा क्लियनक  
 
 

 आपको अपने कार्य सुरऺा पर विशेष ध्र्ान देना चाहहए विशेषकर जब आपने पारंपररक 
िस्त्र पहने हों ।  
 
व्र्िसायर्क सुरऺा और स्त्िास्त््र् पूछताछ  
व्र्िसायर्क सुरऺा और स्त्िास्त््र् शशकार्त 
व्र्िसायर्क सुरऺा क्लियनक  
 
 

 आपको अपने कार्य सुरऺा पर विशेष ध्र्ान देना चाहहए विशेषकर जब आपने पारंपररक 
िस्त्र पहने हों ।  
 
व्र्िसायर्क सुरऺा और स्त्िास्त््र् पछूताछ  
व्र्िसायर्क सुरऺा और स्त्िास्त््र् शशकार्त 
व्र्िसायर्क सुरऺा क्लियनक  
 
 

 आपको अपने कार्य सुरऺा पर विशेष ध्र्ान देना चाहहए विशेषकर जब आपने पारंपररक 
िस्त्र पहने हों ।  
 
व्र्िसायर्क सुरऺा और स्त्िास्त््र् पूछताछ  
व्र्िसायर्क सुरऺा और स्त्िास्त््र् शशकार्त 
व्र्िसायर्क सुरऺा क्लियनक  
 
 



22

Bribery and corruption
A person who offers, solicits or accepts bribes commits an offence.

2526 6366
Independent Commission Against Corruption

คณะกรรมการอิสระต่อต้านการทุจริต

Thank you for giving a job to my son.

ขอบคุณสำ�หรับการรับลูกฉันเข้าทำ�งาน

I can’t accept it.  It is illegal.

ฉันไม่สามารถรับได้มันผิด
กฎหมาย

I'll let you in if you give me HK$500.

ผมจะให้คุณเข้าไปถ้าคุณให้ผม 500 เหรียญ

Club House

การให้สินบนและการทุจริต
บุคคลผู้เสนอ เรียกร้อง หรือรับสินบน ถือเป็นความผิดตามกฏหมาย

 रिश्वतखोिी औि भ्रष्टाचाि 
 
ह ॉग क ॉग में एक व्यक्ति जो रोज़ग र के लऱए ररश्वि देि  है य  ककसी के दऱ ऱ की 
ऺमि  में स्वीक र करि  है िो उसे गैरक नूनी म न  ज ि  है । 
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3 

मै इसे स्वीक र नही कर सकि , यह गैर 
क नूनी है । 
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 समान रोज़गार के अवसर 
 
लऱिंग, विकऱािंगता, िैिाहिक स्थितत, गर्ाािथिा, ऩाररिाररक स्थितत या जाती ऩर आधाररत 
रे्दर्ाि गैरकानूनी िै । 
 
जातत रे्दर्ाि समान अिसर आयोग  2511 8211 
 

विकऱािंग व्यस्तत के लऱए दगुाम सुविधाये - विकऱािंग 
स्थितत रे्दर्ाि 

आऩ गर्ािती िै इसलऱए आऩको नौकरी से खाररज ककया 
जाता िै - लऱिंग रे्दर्ाि 

 
अऱग जातत, रिंग या जातीय मूऱ के लऱए शालमऱ ककये 
जाना - जातत रे्दर्ाि  
 

 

आऩ अऩने बच्चो की देखर्ाऱ करती िैं इसलऱए आऩको 
नौकरी से खाररज ककया जाता िै - ऩाररिाररक स्थितत 
रे्दर्ाि  
 

 

facilities inaccessible to a person with a 
disability - Disability Discrimination

ผู้พิการไม่สามารถเข้าใช้ส่ิงอำ�นวยความสะดวก
ที่มีได้ – การเลือกปฏิบัติต่อความพิการ

Equal opportunities
Discrimination based on sex, disability, marital status, pregnancy, family status or race is unlawful.  

2511 8211
Equal Opportunities Commission

คณะกรรมการดูแลด้านโอกาสเสมอภาค

dismissed because you need to take care of 
your children - Family Status Discrimination

เลิกจ้างเพราะท่านต้องดูแลลูกของท่าน – 
การเลือกปฎิบัติต่อสถานะทางครอบครัว
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หรือเชื้อชาติ เป็นการกระทำ�ที่ไม่ชอบด้วยกฏหมาย
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Keeping of employment records
Before accepting an employment offer, an employee should know the 
identity of the employer, fully understand the employment terms and agree 
with them.  An employee should keep his/her employment records, which will 
help safeguard his/her employment rights.

1 2

3

4

I want to complain against my 
employer for owing me wages.

ดิฉันอยากร้องเรียนนายจ้างซ่ึงยัง
ไม่จ่ายค่าจ้างให้แก่ดิฉันค่ะ

I did not keep a copy.

ดิฉันไม่ได้เก็บเอกสารไว้ค่ะ

Can I take a look at 
your employment records 
including wage records?

ดิฉันขอดูเอกสารการจ้างงาน และเอกสาร
เกี่ยวกับค่าจ้างของคุณด้วยค่ะ

The employment records are useful for 
safeguarding your employment rights.  They can 

help support your employment claims if there is any 
dispute between you and your employer.

เอกสารการจ้างงานมีประโยชน์ในการคุ้มครอง
สิทธิการจ้างงานของท่านเอง ทั้งยังสามารถ
ช่วยสนับสนุนข้อเรียกร้องในการจ้างงาน 
หากเกิดกรณีพิพาทระหว่างท่านกับนายจ้าง

การเก็บรักษาเอกสารการจ้างงาน
ก่อนที่จะรับข้อเสนอในการจ้างงาน ลูกจ้างควรทราบข้อมูลประจำ�ตัวข
องนายจ้าง ตลอดจนทำ�ความเข้าใจและเห็นชอบในข้อสัญญาจ้างงาน 
ลูกจ้างควรเก็บรักษาเอกสารการจ้างงานไว้เพราะสามารถช่วยคุ้มครอง
สิทธิการจ้างงานของตน

 रोज़गार के अभिलेखों का रखाव 
 
एक योज़गाय स्वीकाय कयने से ऩहर ेएक कभमचायी को योज़गाय ननमोक्ता की ऩहचान 
एवॊयोज़गाय की शतो को सभझना औय उनके साथ सहभत होना चाहहए । एक कभमचायी 
को उसकी/उसके योज़गाय रयकॉर्म को, जो उसकी/उसके योज़गाय अधधकायों की यऺा कयने 
भें सहामक होगा अवश्म यखना चाहहए । 
 

भै भजदूयी बत्त ेके लरए अऩन ेननमोक्ता  
के खखराप लशकामत कयना चाहता हूॉ । 

 

क्मा भै आऩके योज़गाय अलबरेख औय भजदयूी 
अलबरेख को एक नज़य देख सकता हूॉ । 

 

भैंने इसकी प्रनत  
नही यखी । 

 

योज़गाय रयकॉर्म/अलबरेख आऩके योज़गाय के अधधकाय 
को सुयक्षऺत यखने के लरए उऩमोगी होते हैं । 

आऩके मा ननमोक्ता के फीच वववाद होने ऩय मह  
आऩके योज़गाय दावे का सभथमन कयता हैं । 
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 रोज़गार के अभिलेखों का रखाव 
 
एक योज़गाय स्वीकाय कयने से ऩहर ेएक कभमचायी को योज़गाय ननमोक्ता की ऩहचान 
एवॊयोज़गाय की शतो को सभझना औय उनके साथ सहभत होना चाहहए । एक कभमचायी 
को उसकी/उसके योज़गाय रयकॉर्म को, जो उसकी/उसके योज़गाय अधधकायों की यऺा कयने 
भें सहामक होगा अवश्म यखना चाहहए । 
 

भै भजदयूी बत्त ेके लरए अऩन ेननमोक्ता  
के खखराप लशकामत कयना चाहता हूॉ । 

 

क्मा भै आऩके योज़गाय अलबरेख औय भजदयूी 
अलबरेख को एक नज़य देख सकता हूॉ । 

 

भैंने इसकी प्रनत  
नही यखी । 

 

योज़गाय रयकॉर्म/अलबरेख आऩके योज़गाय के अधधकाय 
को सुयक्षऺत यखने के लरए उऩमोगी होते हैं । 

आऩके मा ननमोक्ता के फीच वववाद होने ऩय मह  
आऩके योज़गाय दावे का सभथमन कयता हैं । 
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Job selection
It is not advisable to take up dangerous jobs such as construction work, 
operation of heavy machinery and handling of chemical, unless trained or 
experienced in such jobs.

This work is unsuitable for 
untrained/inexperienced worker!

งานน้ีไม่เหมาะกับคนงานท่ีไม่เคย
ฝึกอบรมหรือไม่มีประสบการณ์

การเลือกงาน
ม่แนะนำ�ให้รับงานอันตราย เช่น งานก่อสร้างงานควบคุมเคร่ืองจักรกลหนัก 
งานที่ต้องสัมผัสกับสารเคมี เว้นแต่ได้รับการฝึกอบรมหรือมีประสบการณ์
ในงานดังกล่าว

 नौकरी का चयन 
 
यदद आप पर्किषऺशित या अनुभवी नह ीं हैं तो आपको सऱाह द  जाती है कक आप ऐसा 
खतरनाक काम न ऱें जजसमे  - ननमापण कायप,  भार  मिीनर  एवीं रासायननक पदाथग का 
पर्योग हो । 
 

यह काम अपर्किषऺशित, अनुभवह न 
कायपकताप के शऱए अनुपयुक्त है । 
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General and statutory holidays

★ Every Sunday

★✿ The first day of January

★✿ Lunar New Year’s Day

★✿ The second day of Lunar New Year

★✿ The third day of Lunar New Year

★✿ Ching Ming Festival

★ Good Friday

★ The day following Good Friday

★ Easter Monday

★✿ Labour Day

★ The Buddha’s Birthday

★✿ Tuen Ng Festival

★✿ Hong Kong Special Administrative Region Establishment Day

★✿ The day following the Chinese Mid-Autumn Festival

★✿ National Day

★✿ Chung Yeung Festival

✿
Chinese Winter Solstice Festival or Christmas Day
(at the option of the employer)

★ The first weekday after Christmas Day
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★

★✿

★✿

★✿

★✿

★✿

★

★

★

★✿

★

★✿

★✿

★✿

★✿

★✿

✿

★

	

  2011 के लऱए 
 प्रत्येक रवििार - 
 जनिरी का ऩहऱा ददन 1 जनिरी 
 चन्द्र नि-िर्ष ददिस         3 परिरी 
 चन्द्र नि-िर्ष का दसूरा ददन 4 परिरी 
 चन्द्र नि-िर्ष का तीसरा ददन 5 परिरी 
 चचॊग ल ॊग त्यौहार              5 अप्रैऱ 
 गुड परआईड े                 22 अप्रैऱ 
 गुड फ्राईड ेका दसूरा ददन      23 अप्रैऱ 
 ईस्टर सो िार               25 अप्रैऱ 
 श्र  ददिस                       1  ई 
 श्र  ददिस  का दसूरा ददन 2  ई 
 फुद्ध  जयॊती  10  ई 
 तुॊग उ  त्यौहार 6 जून 
 हाॉग काॉग विशेर् प्रशासननक ऺते्र स्थाऩना ददिस  1 जुऱाई 
 चीनी  ध्य शरद ऋतु त्यौहार का दसूरा ददन    13 लसतम्फर 
 राष्ट्रीय ददिस                 1 अक्टूफर 
 चुॊग ययूॊग त्यौहार 5 अक्टूफर 
 चीनी शीत सॊक्ाॊनत ऩिष या क्रक्स स  

(ननयोक्ता के विकल्ऩ ऩर) 
22 ददसम्फर अिॊ 
25 ददसम्फर 

 क्रक्स स के फाद का ऩहऱा कायष ददिस 26 ददसम्फर 
 क्रक्स स के फाद का दसूरा कायष ददिस 27 ददसम्फर 

 
तथ्यों का सॊक्षऺप्त वििरण: 
 

सा ान्द्य अिकाश 
साॊविचधक अिकाश 

★ 	
✿	
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วันหยุดทั่วไปและวันหยุดตามกฏหมาย

★ ทุกวันอาทิตย์
★✿ วันแรกของเดือนมกราคม
★✿ วันปีใหม่ทางจันทรคติ
★✿ วันที่สองของปีใหม่ทางจันทรคติ
★✿ วันที่สามของปีใหม่ทางจันทรคติ
★✿ เทศกาลเช็งเม้ง
★ วันกู๊ดฟรายเดย์
★ วันถัดจากวันกู๊ดฟรายเดย์
★ วันจันทร์อีสเตอร์
★✿ วันแรงงาน
★ วันวิสาขบูชา
★✿ เทศกาลไหว้ขนมจ้าง
★✿ วันสถาปนาเขตปกครองพิเศษฮ่องกง
★✿ วันถัดจากเทศกาลกลางฤดูใบไม้ร่วงของจีน
★✿ วันชาติจีน
★✿ เทศกาลเชิ่งเหยิง

✿
เทศกาลที่กลางวันสั้นที่สุดในฤดูหนาวของจีน หรือวันคริสต์มาส 
(นายจ้างเป็นผู้เลือก)

★ วันแรกของสัปดาห์หลังวันคริสต์มาส

หมายเหตุ:
★	วันหยุดทั่วไป
✿	 วันหยุดตามกฎหมาย	
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Chapter 

บทที่4Getting Around

การเดินทางสัญจร
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MTR system map

แผนที่ระบบ MTR
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Identity card
According to the Immigration Ordinance, a person shall carry his proof of identity (e.g. identity 
card) when he has attained the age of 15.  The Police may ask a person to show his or her 
identity card.
According to the Registration of Persons Ordinance, any person who without lawful authority or 
reasonable excuse transfers his identity card to another person or uses or has in his custody or 
possession an identity card which relates to other person commits an offence.
Any person who finds an identity card which does not belong to him or to a member of his 
family should deliver it to any Registration of Persons office or Police Station.

บัตรประจำ�ตัวประชาชน
พระราชบัญญัติคนเข้าเมืองระบุว่า บุคคลทั่วไปควรพกหลักฐานแสดงตัว
(เช่น บัตรประจำ�ตัวประชาชน) เมื่อบุคคลผู้นั้นมีอายุครบ 15 ปีบริบูรณ์ 
เจ้าหน้าที่ตำ�รวจอาจขอให้บุคคลทั่วไปแสดงบัตรประจำ�ตัวได้
เกี่ยวกับการลงทะเบียนตามกฏของบุคคล บุคคลผู้ใดผู้ซึ่งไม่มีตัวแทนตามกฏหมาย 
ผู้ซึ่งไม่มีข้อแก้ตัวอย่างมีเหตุผล ในการเปลี่ยนแปลงบัตรประจำ�ตัวของเขาไปให้บุคคลอื่น 
หรือใช้
หรือเก็บบัตรของบุคคลอื่นไว้ในครอบครอง หรือ เป็นเจ้าของบัตรประจำ�ตัวของบุคคอื่น 
เป็นการกระทำ�ที่ผิดกฏหมาย
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Littering and spitting
Anyone who commits such offences as littering, spitting, unauthorised display 
of bills and posters, and fouling of streets by dog faeces in public places in 
Hong Kong shall be liable to a fixed penalty of HK$1,500.

2868 0000
Food and Environmental Hygiene Department 24-hour Hotline

กรมสุขอนามัยด้านอาหารและสิ่งแวดล้อม สายด่วน 24 ชั่วโมง

การทิ้งขยะและการถ่มน้ำ�ลาย
บุคคลใดกระทำ�ความผิด เช่น ทิ้งขยะ ถ่มน้ำ�ลาย ติดใบปลิวและโปสเตอร์
โดยไม่ได้รับอนุญาต ตลอดจนทำ�ให้ท้องถนนสกปรกด้วยอุจจาระของ
สุนัขในท่ีสาธารณะในฮ่องกง ต้องชำ�ระค่าปรับตามกำ�หนดเป็นจำ�นวนเงิน 
1,500 เหรียญฮ่องกง

 कचरा बिखेरना और थूकना  
 
कोई भी व्यक्ति जो कचरा बिखेरना, थूकना, बिऱ और ऩोस्टरों का अनाधधकृि प्रदर्शन, 
सडकों में ऩाऱिू कुत्ि े के मऱ द्वारा दषूण अथवा किूिरों िथा अन्य ऩक्षऺयों को दाना 
खखऱाने के कारण सावशजननक स्थान को दषूषि करिा हैं िो वेह एक ननक्चचि जुरमाना हााँग 
कााँग डाऱर 1,500 के लऱए उत्िरदायी होगा । 
 
Poster 
ऩोस्टर 
 
Food and Environmental Hugiene Department 24-hour Hotline 
खाद्य एवं ऩयाशवरण स्वच्छिा षवभाग -42 घंटे हॉटऱाइन 
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 कचरा बिखेरना और थूकना  
 
कोई भी व्यक्ति जो कचरा बिखेरना, थूकना, बिऱ और ऩोस्टरों का अनाधधकृि प्रदर्शन, 
सडकों में ऩाऱिू कुत्िे के मऱ द्वारा दषूण अथवा किूिरों िथा अन्य ऩक्षऺयों को दाना 
खखऱाने के कारण सावशजननक स्थान को दषूषि करिा हैं िो वेह एक ननक्चचि जुरमाना हााँग 
कााँग डाऱर 1,500 के लऱए उत्िरदायी होगा । 
 
Poster 
ऩोस्टर 
 
Food and Environmental Hugiene Department 24-hour Hotline 
खाद्य एव ंऩयाशवरण स्वच्छिा षवभाग -42 घंटे हॉटऱाइन 
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Shopping bag
To protect the environment, an environmental levy of 50 cents on each 
plastic shopping bag at the retail level has been introduced, with the first 
phase covering chain or large supermarkets, convenience stores and 
personal health and beauty product stores.  It is advisable to bring a shopping 
bag with you at all times.

2838 3111

+50¢

?

ถุงใส่สินค้า
เพ่ือปกป้องส่ิงแวดล้อม มีการริเร่ิมจัดเก็บภาษีด้านส่ิงแวดล้อมจำ�นวน 50 เซ็นต์
สำ�หรับถุงใส่สินค้าท่ีทำ�จากพลาสติกแต่ละใบในร้านค้าปลีก โดยโครงการ
แรกครอบคลุมซูเปอร์มาร์เก็ตในเครือหรือซูเปอร์มาร์เก็ตขนาดใหญ ่
ร้านสะดวกซ้ือ และร้านจำ�หน่ายสินค้าเพ่ือความงามและสุขภาพส่วนบุคคล 
ขอแนะนำ�ให้ท่านนำ�ถุงใส่สินค้าติดตัวไปด้วยทุกคร้ัง

Plastic Shopping Bags Levy Scheme
Environmental Protection Department Hotline

แผนจัดเก็บภาษีถุงใส่สินค้าที่ทำ�จากพลาสติก สายด่วนกรมคุ้มครองสิ่งแวดล้อม

 खरीददारी बैग 
 
ऩययावरण की सुरऺय के लऱए खुदरय चरण में प्रत्येक खरीददयरी बैग ऩर 50 सेंट कय ऱेवी 
ऱगययय गयय है । ऩहऱे चरण में सभी बडे सुऩरमयकेट, सुववधय भंडयर और ननजी स्वस््य 
और सौंदया उत्ऩयद की दकुयनों में इसे ऩररचचत ककयय गयय है । इस लऱए आऩको सऱयह 
दी जयती है कक आऩ के लऱए हर समय अऩने सयथ खरीददयरी बैग ऱे जयनय उचचत 
है । 
 
 
प्ऱयस्स्टक के खरीददयरी बैग ऩर ऱेवी की स्कीम  
ऩययावरण संरऺण ववभयग हॉटऱयइन 
  
2838 3111 
 
 
 
 
 

 खरीददारी बैग 
 
ऩययावरण की सुरऺय के लऱए खुदरय चरण में प्रत्येक खरीददयरी बैग ऩर 50 सेंट कय ऱेवी 
ऱगययय गयय है । ऩहऱे चरण में सभी बडे सुऩरमयकेट, सुववधय भंडयर और ननजी स्वस््य 
और सौंदया उत्ऩयद की दकुयनों में इसे ऩररचचत ककयय गयय है । इस लऱए आऩको सऱयह 
दी जयती है कक आऩ के लऱए हर समय अऩने सयथ खरीददयरी बैग ऱे जयनय उचचत 
है । 
 
 
प्ऱयस्स्टक के खरीददयरी बैग ऩर ऱेवी की स्कीम  
ऩययावरण संरऺण ववभयग हॉटऱयइन 
  
2838 3111 
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Recycling bins
Three-coloured recycling bins are placed to provide convenience to the 
public and to encourage recycling.

2838 3111
Environmental Protection Department Customer Service 

ฝ่ายบริการลูกค้า กรมคุ้มครองสิ่งแวดล้อม

ถังขยะรีไซเคิล
มีการจัดวางถังขยะรีไซเคิลท้ังสามสีเพ่ืออำ�นวยความสะดวกแก่สาธารณชน 
และเพื่อสนับสนุนการนำ�กลับมาใช้อีก

 पुनरावृत्ति प्रक्रियाकरण के लऱए डिब्बे   
  
तीन रंग के ऩुनरावतृ्तत प्रक्रियाकरण के लऱए डिब्बे साववजननक ऺ ेत्रो में रखे गए हैं, त्जससे 
जनता को और सुववधा प्रदान कर सके एव ंरीसाइत््ऱंग सामग्री की मात्रा भी बढा सके 
। 
  
 
ऩयाववरण संरऺण ववभाग ग्राहक सेवा । 
2838 3111 
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Chapter 

บทที5่ Health and Safety

สุขภาพและความปลอดภัย
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Road crossing code
Passengers should use proper crossing facilities such as footbridges, zebra 
crossings, subways or green-man signal crossings.  If there are no proper 
crossing facilities, please follow the road crossing code.

1

3

2

4

Stand on the pavement near the kerb

ยืนบนทางเท้าใกล้ขอบถนน

When there is no traffic, walk straight 
across the road

เมื่อไม่มีการจราจร ให้เดินตรงเพื่อข้ามถนน

Look around for traffic and listen

มองและฟังเสียงการจราจรโดยรอบ

Keep looking and listening for traffic while 
you are crossing

ขณะที่ท่านข้ามถนน ให้มองและฟังเสียง
การจราจรโดยรอบด้วย

กฎระเบียบในการข้ามถนน
ผู้เดินทางควรใช้สิ่งอำ�นวยความสะดวกในการข้ามถนนอันเหมาะสม เช่น 
สะพานลอย ทางม้าลาย ทางเดินใต้ดิน หรือไฟสัญญาณคนข้ามสีเขียว 
ถ้าไม่มีส่ิงอำ�นวยความสะดวกในการข้ามถนนที่เหมาะสม โปรดปฎิบัติตา
มกฏระเบียบในการข้ามถนน

 

 
सड़क पार करने के सकेंत   
मात्रिमों को सड़क ऩाय कयने की सुविधाओं जैसे, चरनेिारों के लरए ऩुर, जेब्रा क्रोलसगं, 
बूलभगत भागग मा हयी फत्ती होने ऩय सड़क ऩाय कयने का संकेत, का उचचत प्रमोग कयना 
चाहहए । अगय सड़क ऩाय कयने के लरए उचचत सुविधाएं नहीं है तो कृऩमा कय सड़क 
ऩाय कयने के संकेत का प्रमोग कयें । 
 

1 
पुटऩाथ के ककनाये भें सड़क के ननकट खड़े हों । 
 
2 
मातामात के लरए चायों ओय देखें औय सुनें । 
 
3 
जफ मातामात न हों तो सीधे सड़क ऩाय कयें । 
 
4 
सड़क ऩाय कयते सभम सािधानी फयते औय मातामात 
का ध्मान यखें । 
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Passenger safety
Passengers taking various forms of transport should take all precautions 
to ensure the safety of themselves and their elderly or children during the 
journey.

Make sure your personal belongings/ 
clothes that are not trapped by the doors 
of the vehicle when boarding or alighting

ระวังไม่ให้ทรัพย์สินส่วนตัวหรือเสื้อผ้า
ของท่านถูกประตูหนีบเมื่อขึ้นหรือลงจาก
ยานพาหนะ

Do not stand on the upper deck, 
staircase or other places that may 
obstruct the drivers’ view

อย่ายืนบริเวณชั้นบน บันได หรือบริเวณ
อื่นใดที่อาจกีดขวางทัศนวิสัยของ
พนักงานขับรถ

ความปลอดภัยของผู้โดยสาร
ผู้โดยสารที่เดินทางด้วยพาหนะในรูปแบบต่าง ๆ ควรใช้ความระมัดระวัง
อย่างเต็มที่เพื่อให้แน่ใจในความปลอดภัยของตัวเอง ตลอดจนผู้สูงอายุ
หรือบุตรหลานของตนในระหว่างการเดินทาง

 

 
यात्री सुरक्षा 
 
 
पररवहन के ववभिन्न रूपों में यात्रा करने की दौरान यात्रत्रयों को अपनी, अपने बुजुगों एवं 
बच्चों की सुरऺा को सुननश्चचत करना चाहहए । 
 

सुननश्चचत करें की यात्रा के दौरान चढ़ते समय 
आपके वस्त्त्र/व्यश्ततगत समान जैसे बैग इत्याहद 
दरवाज़े के बीच न अटके। 
 

उपरी हहस्त्से (अपर डैक), सीढ़ी या अन्य 
स्त्थानों पर ऐसे न खड़े हों की चाऱक को देखने 
में परेशानी हो । 
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Cycling safety
It is advisable not to ride on the road until you can do so safely and 
competently.  You must understand the traffic signs, road markings and traffic 
rules that apply generally to cycling, and are encouraged to wear a cyclist 
helmet whenever riding on roads.

Mum, I ride to school today.

แม ่
วันนี้ผมขี่จักรยานไปโรงเรียน 

นะ 

Remember to ride near the kerb 
of the road or on a cycle lane.

จำ�ไว้ว่าต้องขี่ให้ชิดขอบถนน 
หรือในช่องทางขับขี่จักรยาน

ความปลอดภัยในการขับขี่จักรยาน
ไม่แนะนำ�ให้ท่านขับขี ่จ ักรยานบนท้องถนนจนกว่าท่านจะสามารถ
ขับข ี ่ได ้อย ่างปลอดภัยและชำ�นาญ ท่านต้องเข ้าใจส ัญญาณไฟ
จราจร เคร่ืองหมายบนท้องถนน และกฏจราจรสำ�หรับการขับข่ีจักรยาน และ
แนะนำ�ให้สวมหมวกนิรภัยขณะทำ�การขับข่ีบนท้องถนน

 

 
साइकिल सुरक्षा  
 
आपको सऱाह दी जाती है कक आप तभी सड़क पर साइककऱ चऱायें जब आप पूर्णत: 
आश्वस्त हों कक आप सुरक्षऺत रूप से सड़क पर चऱा सकतें हैं तथा आप यातायात के 
नियमों एवॊ सॊकेतों को अच्छी तरह समझ सकतें हैं । और आप को बढावा ददया जाता 
है कक जब भी आप सङक पर साएककऱ चऱाएॉ तो साएककऱ हेऱमेट का प्रयोग करें । 
 

ममीमी,  मै स्कूऱ साइककऱ पर जािा 
चाहती/चाहता हूॉ । 

 

याद रखें कक साइककऱ ऱेि पर ही या 
ककिारे पर ही चऱायें । 

 

 

 
साइकिल सुरक्षा  
 
आपको सऱाह दी जाती है कक आप तभी सड़क पर साइककऱ चऱायें जब आप पूर्णत 
आश्वस्त हों कक आप सुरक्षऺत रूप से सड़क पर चऱा सकतें हैं तथा आप यातायात के 
नियमों एवॊ सॊकेतों को अच्छी तरह समझ सकतें हैं । और आप को बढावा ददया जाता 
है कक जब भी आप सङक पर साएककऱ चऱाएॉ तो साएककऱ हेऱमेट का प्रयोग करें । 
 

ममीमी, मै स्कूऱ साइककऱ पर जािा 
चाहती/चाहता हूॉ । 

 

याद रखें कक साइककऱ ऱेि पर ही या 
ककिारे पर ही चऱायें । 

 

 

 
साइकिल सुरक्षा  
 
आपको सऱाह दी जाती है कक आप तभी सड़क पर साइककऱ चऱायें जब आप पूर्णत 
आश्वस्त हों कक आप सुरक्षऺत रूप से सड़क पर चऱा सकतें हैं तथा आप यातायात के 
नियमों एवॊ सॊकेतों को अच्छी तरह समझ सकतें हैं । और आप को बढावा ददया जाता 
है कक जब भी आप सङक पर साएककऱ चऱाएॉ तो साएककऱ हेऱमेट का प्रयोग करें । 
 

ममीमी, मै स्कूऱ साइककऱ पर जािा 
चाहती/चाहता हूॉ । 

 

याद रखें कक साइककऱ ऱेि पर ही या 
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Seat belt
For your own safety, drivers and passengers must wear seat belts if provided 
for their seats.

Transport Department

กรมการขนส่ง
2804 2600

เข็มขัดนิรภัย
เพื ่อความปลอดภัยของตัวท่านเอง ผู ้ข ับขี ่และผู ้โดยสารต้องคาด
เข็มขัดนิรภัยหากที ่นั ่งของตนมีไว้ให้

परिवहन ववभाग 

 

 
सुरक्षा पेटी 
 
ड्राईवर एवं यात्रियों को अपनी सुरऺा के लऱए वाहन में प्रदान की गई सुरऺा पेटी पहनना 
अननवायय है । 
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Safe use of escalators
(a)  Hold the handrail to avoid loss of balance;
(b)  Do not stand near the step edge to avoid being trapped; and
(c)  Do not take escalator while pushing a baby car or carrying large bag(s) 

and lift should be used instead.

การใช้บันไดเลื่อนอย่างปลอดภัย
(a)	จับราวบันไดเลื่อน เพื่อไม่ให้เสียการทรงตัว
(b)	อย่ายืนใกล้ขอบของบันไดเลื่อน เพื่อหลีกเลี่ยงการโดนหนีบ และ
(c)	อย่าใช้บ ันไดเลื ่อนขณะเข็นรถเข็นเด็กหรือหิ ้วถุงขนาดใหญ ่
ควรใช้ลิฟท์โดยสาร

 

 
एस्केऱेटर का सुरक्षित प्रयोग 
 
(a) सॊतुऱन खोने से बचने के लऱए हैंडरेऱ को पकङें। 

(b) फॉ सने से बचने के लऱए सीढी के ककनारे पर खङे ना हों । 

(c) यदि आप के पास बेबी गाङी या भारी सामान है तो एस्केऱेटर के बजाय लऱफ्ट 
का प्रयोग करें । 

41 
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Smoking ban
Smoking is prohibited in all indoor workplaces and public places.  The 
Department of Health provides the public with smoking cessation clinics to 
help smokers get rid of nicotine addiction.  Some charitable organisations 
are also providing free-of-charge counseling and drug treatments to help 
smokers quit smoking.

1833 183
Department of Health Integrated Smoking Cessation Hotline

สายด่วนการเลิกสูบบุหรี่ กรมสุขภาพบูรณาการ

การห้ามสูบบุหรี่
ห้ามสูบบุหรี่ในสถานที่ทำ�งานในตัวอาคารและสถานที่สาธารณะทุกแห่ง 
กรมสุขภาพได้จัดบริการคลินิกสำ�หรับการเลิกสูบบุหร่ีเพ่ือช่วยให้ผู้สูบบุหร่ี
พ้นจากภาวะเสพติดสารนิโคติน องค์กรการกุศลบางแห่งยังมีบริการให้
คำ�ปรึกษาและการบำ�บัดการติดยาเสพติดโดยไม่มีค่าใช้จ่าย เพื่อช่วย
ให้ผู้สูบบุหรี่ละเลิกการสูบบุหรี่

 

 धुम्रऩान ननषेध  
धुम्रऩान सभी आंतररक काययस्थऱों एवं सावयजननक स्थऱों में ननषषद्ध है । स्वास््य षवभाग 
द्वारा धुम्रऩान करने वाऱी जनता की ननकोटिन की ऱत छुडवाने में मदद करने के 
लऱए  क्लऱननक खोऱे  हैं । कुछ  धमायथय  संगठन  भी  धुम्रऩान छोड़ने वाऱों  की 
ननशुल्क  ऩरामशय  एवं दवाओं  से मदद कर  रहीं  हैं । 
 
स्वास््य षवभाग एकीकृत धुम्रऩान समाऩन हॉिऱाइन 1833 183 
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लऱए  क्लऱननक खोऱे  हैं । कुछ  धमायथय  संगठन  भी  धुम्रऩान छोड़ने वाऱों  की 
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Hand hygiene
Though simple, hand hygiene when done properly is the best way to prevent 
infections from spreading.

You should wash your hands with soap and water, 
and rub hands for at least 20 seconds

ล้างมือของท่านด้วยน้ำ�และสบู่ ละถูมือไปมาอย่างน้อย 
20 วินาที

When hands are not visibly soiled, you may clean them with alcohol-based 
handrub

เมื่อมือมีความสกปรกซึ่งมองไม่เห็น ท่านอาจทำ�ความสะอาดด้วยน้ำ�ยาล้าง
มือผสมแอลกอฮอล

Alcohol
Handrub

สุขอนามัยของมือ
การดูแลรักษาสุขอนามัยของมือง่าย ๆ อย่างถูกต้อง เป็นวิธีท่ีดีท่ีสุดในการ
ป้องกันการติดต่อของโรค

น้ำ�ยาล้างมือ 
ผสมแอลกอฮอล์

Alcohol Handrub 
 

अल्कोहॉल 
हैंडरब 

 

 

 

हाथ अगर गं दे न ददखे हों तो अल्कोहॉऱ ऩर आधाररत मऱने वाऱा ऩदाथथ  
प्रयोग करें  ।  

आऩको साफुन और ऩानी से कम से कम 20 सेकें ड तक रगङ 
कर हाथ धोने चादहए । 
 

हाथों की सुरऺा  
 
हाथों की स्वच्छता की अभ्यास सरऱ है और ननथमम ि्त रूऩ से ककया जान ेऩर रोगों का 
संक्रमण पैऱनेसे रोक सकते है । 
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www.chp.gov.hk

Cough manner
Cover your cough and sneeze.  While having flu-like illnesses symptoms, put 
on a surgical mask.

Centre for Health Protection Website

เว็บไซต์ศูนย์คุ้มครองสุขภาพ

มารยาทในการไอ
ปิดปากและจมูกของท่านเมื่อมีการไอและจาม สวมหน้ากากอนามัยเมื่อ
มีอาการเจ็บป่วยคล้ายไข้หวัด

 

 

स्वास््य संरऺण कें द्र वेबसाइट 

ख ांसने क  तरीक  
 
खांसने एव ंछ ंकने पर अपन ेम ंह को ढांके । फ्ऱू जैसे ऱऺण होन ेपर एक सर्जिकऱ मास्क  
पहनें । 
 

 

 

स्वास््य संरऺण कें द्र वेबसाइट 

ख ांसने क  तरीक  
 
खांसने एव ंछ ंकने पर अपन ेम ंह को ढांके । फ्ऱू जैसे ऱऺण होन ेपर एक सर्जिकऱ मास्क  
पहनें । 
 



45

Chapter 

บทที6่
Local Etiquette and Culture

ขนบธรรมเนียมและวัฒนธรรมท้องถิ่น
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Chinese festivals in Hong Kong
These festivals are among the best ways to experience the Chinese culture.  
There are festivals throughout the year that you are sure to enjoy.

เทศกาลของจีนในฮ่องกง
เทศกาลเหล่านี้เป็นหนึ่งในวิธีที่ดีที่สุดในการสัมผัสกับวัฒนธรรมของจีน 
ท่านจะสนุกสนานกับงานเทศกาลต่าง ๆ ตลอดปี

 

 

स्वास््य संरऺण कें द्र वेबसाइट 

चीनी त्यौहार हााँग कााँग में  
 
चीनी संस्कृति का अनुभव करने का सबसे अच्छा िरीका है चीनी त्योहारों का अनुभव । 
सारे वर्ष आप इनका सुतनश्चचि आनंद उठा सकिे हैं । 
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Chinese New Year – First lunar month

วันขึ้นปีใหม่ของจีน – เดือนแรกทางจันทรคติ

Chinese New Year celebrates the 
beginning of a new year  in lunar 
calendar

วันขึ้นปีใหม่ของจีนเฉลิมฉลองการ
เริ่มต้นปีใหม่ตามปฏิทินจันทรคติ

Chinese families gather for their annual reunion 
dinner on the eve of Chinese New Year

ครอบครัวจีนมารวมตัวกันเพื่อรับประทาน
อาหารค่ำ�ประจำ�ปีร่วมกันในคืนก่อนวันข้ึนปีใหม่
ของจีน

Families and friends visit each other in Chinese New 
Year.  Red packet money (Lai See) is given to the 
unmarried by the married

ครอบครัวและเพื่อนฝูงต่างไปเยี่ยมเยียนกันในวันขึ้น
ปีใหม่ของจีน ผู้ที่แต่งงานแล้วจะให้ซองแดง (ไหล่สี่) 
แก่ผู้ที่ยังไม่ได้แต่งงาน

Families clean their home 2-3 days before 
Chinese New Year

ครอบครัวทำ�ความสะอาดบ้านของตน 
2-3 วันก่อนวันขึ้นปีใหม่
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Ching Ming Festival	 – 	Third lunar month

เทศกาลเช็งเม้ง – เดือนที่สามทางจันทรคติ

Chinese families show their respect of their ancestors by 
visiting their graves during the festival

ครอบครัวจีนแสดงความเคารพบรรพบุรุษของตนด้วยการ
ไปเยี่ยมหลุมฝังศพของบรรพบุรุษในระหว่างเทศกาล
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The Buddha‘s Birthday – Fourth lunar month

วันพระพุทธเจ้า – เดือนที่สี่ทางจันทรคติ

Buddhist worshippers show their devotion by bathing a 
small Buddha statue

พุทธศาสนิกชนแสดงความศรัทธาด้วยการสรงน้ำ�
พระพุทธรูป

เดือนที่สี่ทางจันทรคติ
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Tuen Ng Festival (Dragon Boat Festival) – 
	 Fifth lunar month, Day 5

เทศกาลไหว้ขนมจ้าง (เทศกาลเรือมังกร) –       
	 เดือนที่ห้าทางจันทรคติ ในวันที่ 5

People watch dragon boats racing and eat rice-
and-meat dumplings wrapped in bamboo leaves, in 
commemoration of an ancient Chinese poet

ผู้คนชมการแข่งขันเรือมังกรและรับประทานขนมจ้างซึ่ง
ทำ�จากข้าวและเนื้อสัตว์ห่อด้วยใบไผ่ เพื่อรำ�ลึกถึงกวีชาว
จีนในสมัยโบราณ
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Mid-Autumn Festival – 
	 Eighth lunar month, Day 15

เทศกาลกลางฤดูใบไม้ร่วง –     
   	 เดือนที่แปดทางจันทรคติ ในวันที่ 15

People celebrate harvest time with the biggest and 
brightest moon of the year, hang lanterns and eat 
special sweet cakes known as “Moon Cakes”

ผู้คนเฉลิมฉลองฤดูเก็บเกี่ยวพร้อมพระจันทร์ดวง
ใหญ่ที่สุดและสว่างไสวที่สุดในรอบปี แขวนโคมไฟ 
และรับประทานขนมหวานที่รู้จักกันในนาม 
“ขนมไหว้พระจันทร์”



52

死

Chinese customs

ขนบธรรมเนียมประเพณีของจีน

4
四
䦉

Traditionally, Chinese consider the colour red as 
a lucky colour

โดยธรรมเนียมแล้ว ชาวจีนถือว่าสีแดงเป็นสีแห่ง
โชคลาภ

Traditionally, the colour white is used in 
funerals or considered inauspicious

โดยธรรมเนียมแล้วสีขาวเป็นสีท่ีใช้ในงานศพ 
หรือถือว่าเป็นสีไม่เป็นมงคล

Chinese hardly buy a green hat for male married friend.  It 
has the same meaning that his wife commits adultery

ชาวจีนแทบจะไม่ซื้อหมวกสีเขียวสำ�หรับเพื่อนชายที่แต่งงาน
แล้ว เนื่องจากมันมีความหมายว่าภรรยาของเขากำ�ลังคบชู้

Some Chinese avoid the taboo number “four” 
because it phonetically sounds like “death”

ชาวจีนบางรายหลีกเลี่ยงหมายเลขต้องห้าม ‘สี่’ 
เนื่องจากมีเสียงพ้องกับคำ�ว่า ‘ความตาย’
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Greeting and dining habits

ธรรมเนียมในการทักทายและการรับประทานอาหาร

Hello!

你好?
Nay hou?

At meal times, Chinese usually use a round table and share the 
dishes placed at the centre of the table

ในเวลาอาหาร ชาวจีนนิยมใช้โต๊ะกลมและรับประทานอาหารใน
จานซึ่งตั้งอยู่กลางโต๊ะร่วมกัน
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鼠
Rat

2020 2008 1996 1984 1972 1960

खरगोश 

अजगर 

स ांप 

घोड  

बकरी 

बन्दर 

मुग ा 

कुत्त  

सूअर 

चूह  

बैल 

शेर 

 

หนู

牛
Ox

2021 2009 1997 1985 1973 1961

खरगोश 

अजगर 

स ांप 

घोड  

बकरी 

बन्दर 

मुग ा 

कुत्त  

सूअर 

चूह  

बैल 

शेर 

 

วัว

虎
Tiger

2022 2010 1998 1986 1974 1962

खरगोश 

अजगर 

स ांप 

घोड  

बकरी 

बन्दर 

मुग ा 

कुत्त  

सूअर 

चूह  

बैल 

शेर 

 
เสือ

兔
Rabbit

2023 2011 1999 1987 1975 1963खरगोश 

अजगर 

स ांप 

घोड  

बकरी 

बन्दर 

मुग ा 

कुत्त  

सूअर 

चूह  

बैल 

शेर 

 

กระต่าย

龍
Dragon

2024 2012 2000 1988 1976 1964

खरगोश 

अजगर 

स ांप 

घोड  

बकरी 

बन्दर 

मुग ा 

कुत्त  

सूअर 

चूह  

बैल 

शेर 

 

มังกร

蛇
Snake

2025 2013 2001 1989 1977 1965

खरगोश 

अजगर 

स ांप 

घोड  

बकरी 

बन्दर 

मुग ा 

कुत्त  

सूअर 

चूह  

बैल 

शेर 

 

งู

馬
Horse

2026 2014 2002 1990 1978 1966

खरगोश 

अजगर 

स ांप 

घोड  

बकरी 

बन्दर 

मुग ा 

कुत्त  

सूअर 

चूह  

बैल 

शेर 

 

ม้า

羊
Goat

2027 2015 2003 1991 1979 1967

खरगोश 

अजगर 

स ांप 

घोड  

बकरी 

बन्दर 

मुग ा 

कुत्त  

सूअर 

चूह  

बैल 

शेर 

 

แพะ

猴
Monkey

2028 2016 2004 1992 1980 1968

खरगोश 

अजगर 

स ांप 

घोड  

बकरी 

बन्दर 

मुग ा 

कुत्त  

सूअर 

चूह  

बैल 

शेर 

 

ลิง

雞
Rooster

2029 2017 2005 1993 1981 1969

खरगोश 

अजगर 

स ांप 

घोड  

बकरी 

बन्दर 

मुग ा 

कुत्त  

सूअर 

चूह  

बैल 

शेर 

 

ไก่

犬
Dog

2030 2018 2006 1994 1982 1970

खरगोश 

अजगर 

स ांप 

घोड  

बकरी 

बन्दर 

मुग ा 

कुत्त  

सूअर 

चूह  

बैल 

शेर 

 

สุนัข

豬
Pig

2031 2019 2007 1995 1983 1971

खरगोश 

अजगर 

स ांप 

घोड  

बकरी 

बन्दर 

मुग ा 

कुत्त  

सूअर 

चूह  

बैल 

शेर 

 

หมู

Zodiac animals in Chinese Calendar (12-Year Cycle)

สัตว์ประจำ�ปีนักษัตรในปฎิทินสุริยะคติของจีน 
(12 ปีต่อรอบ)

Year of Birth

ปีเกิด



The Government is providing a number of support services for ethnic minorities to facilitate their 
integration into the community.

รัฐบาลกำ�ลังจัดเตรียมบริการสนับสนุนจำ�นวนหนึ่งเพื่อส่งเสริมบูรณาการของชาติพันธุ์ชนกลุ่มน้อยสู่
สังคม

Support Service Centres

ศูนย์บริการสนับสนุน
Five support service centres and two sub-centres provide language and computer training, 
homework assistance, interest classes, orientation programmes and other support services to 
ethnic minorities.

ศูนย์บริการสนับสนุนทั้งห้าและศูนย์ย่อยอีกสองแห่ง ที่ให้บริการจัดฝึกอบรมภาษาและคอมพิวเตอร์ 
ช่วยเหลือในการทำ�การบ้าน
ชั้นเรียนที่น่าสนใจ โครงการแนะแนว และบริการสนับสนุนอื่นๆแก่ชาติพันธุ์ชนกลุ่มน้อย

Centre

ศูนย์

Address

ที่อยู่

Telephone

เบอร์โทรศัพท์
CHEER Centre G/F, 5 Tsui Ping Road, Kwun Tong, Kowloon 3106 3104

Please call for free telephone interpretation service

กรุณาโทรติดต่อสำ�หรับการแปลทางโทรศัพท์ที่ให้การบริการฟรี
• Bahasa Indonesia / Tagalog / Thai 3755 6811
• Hindi / Nepali 3755 6822
• Punjabi / Urdu 3755 6833

HOME Centre Yau Tsim Mong Centre
Shop B, G/F & 1/F, Sun Wah Building
73 Battery Street, Yau Ma Tei, Kowloon

Sham Shui Po Sub-centre
Shop A, G/F, South Ocean Building
286-300 Cheung Sha Wan Road
Sham Shui Po, Kowloon

3610 4418

3610 4428

HOPE Centre 3/F, Tak Lee Commercial Building 
113-117 Wan Chai Road, Wan Chai, Hong Kong

2836 3598
5188 8044

SHINE Centre Shop 21, G/F, Tuen Mun Central Square 
22 Hoi Wing Road, Tuen Mun, New Territories

SHINE Centre Community Development Team
3/F & 4/F, Lee Kong Commercial Building
115 Woosung Street, Jordan, Kowloon

3188 4555

3422 3820

TOUCH 
Sub-centre

Left Wing, 1/F, Tung Chung 
Community Services Complex
420 Tung Chung Road, Tung Chung, Lantau

2988 1422

YLTH Support 
Service Centre 

Shop K, G/F, Tung Fat Building  
9 Ping Wui Street, Yuen Long, New Territories

Chomolongma Multicultural Community Team 
Wing Ning Village, Yung Yuen Road
Ping Shan, Yuen Long, New Territories

2479 9757

2617 1369



Cross-cultural Learning Youth Programme

โครงการเยาวชนเรียนรู้การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม

Cantonese classes and after-school tutorial classes for ethnic minority children

ชั้นเรียนภาษากวางตุ้งและชั้นเรียนพิเศษหลักเลิกเรียนสำ�หรับเด็กๆชาติพันธุ์ชนกลุ่มน้อย
Organisation

องค์กร

Address

ที่อยู่

Telephone

เบอร์โทรศัพท์
Baptist Oi Kwan Social Service Wan Chai 3413 1556

Caritas Hong Kong, 
Youth and Community Service

Kennedy Town, Aberdeen, Stanley, 
Prince Edward Road West, Ngau 
Tau Kok, Wong Tai Sin, Tsuen Wan, 
Lei Muk Shue, Yuen Long

2339 3713
   

Race Relations Unit of the Government provides a range of support services, either by 
implementing its own programmes or through sponsoring non-governmental organisations.  

หน่วยงานความสัมพันธ์ระหว่างเชื ้อชาติ ของรัฐบาลได้จ ัดหาบริการสนับสนุนหลายด้าน 
ไม่ว่าจะเป็นการจัดตั้งโครงการขึ้นเอง หรือผ่านองค์กรนอกภาครัฐซึ่งให้การสนับสนุน

Radio Programmes 

รายการวิทยุ
Three radio programmes provide entertainment and keep listeners up-to-date with local affairs 
and Government announcements.

รายการวิทยุทั ้งสามรายการมอบความบันเทิง ตลอดจนให้ผู ้ฟังได้รับทราบเหตุการณ์ในท้องถิ่น 
และประกาศของทางรัฐบาล

Programme (Language)

รายการ  (ภาษา)

Schedule

ตารางเวลา
Selamat Pagi Indonesians
(Cantonese / Bahasa Indonesia)

Every Sunday 7:00-8:00am
RTHK Radio 2 (FM94.8-96.9)

Saptahik Sandesh
(Nepali)

Every Sunday 7:05-8:00pm
RTHK Radio 3 (Hong Kong-wide: AM567)

Hong Kong Ki Shaam 
(Urdu)

Every Sunday 8:05-9:00pm
RTHK Radio 3 (Hong Kong-wide: AM567)



Language Programme

โครงการภาษา

Cantonese and English classes for ethnic minority adults

ชั้นเรียนภาษากวางตุ้งและภาษาอังกฤษสำ�หรับชาติพันธุ์ชนกลุ่มน้อยผู้ใหญ่
Organisation

องค์กร

Address

ที่อยู่

Telephone

เบอร์โทรศัพท์
Caritas Hong Kong Hong Kong Eastern

Shek Kip Mei
Yuen Long

2147 5988 
2887 0567 
2552 4211
2741 3767
2443 0328

Hong Kong Family Welfare Society Kwai Chung 2426 9621

HK SKH Lady MacLehose Centre Kwai Chung, Tsing Yi, Tsuen Wan 2423 5064  
2423 5062

Other

อื่นๆ

Service

บริการ

Telephone

เบอร์โทรศัพท์
Ambassador Scheme – 
home visit by ambassadors to introduce support services

การแวะเยี่ยมเยียนที่บ้านเพื่อแนะนำ�การบริการในการให้ความช่วยเหลือโดยเอกอัครราชฑูต

2836 3598

Community Support Team – 
Nepalese organization serves Nepalese

องค์การของชาวเนปาลเพื่อให้บริการกับชาวเนปาล

3427 9671

Community Support Team – 
Pakistan organization serves Pakistanis

องค์การของชาวปากีสถานเพื่อให้บริการกับชาวปากีสถาน

3543 2786

Mobile Information Service – 
distribute information kits at the Hong Kong International Airport

แจกจ่ายชุดรายละเอียดที่สนามบินนานาชาติของฮ่องกง

9220 0270
9226 3907

For other support services including the Harmony Scholarships Scheme and 
Service Guidebook, please contact the Race Relations Unit

สำ�หรับการให้การบริการความช่วยเหลือด้านอื่นๆรวมทั้งโครงการให้ทุนสำ�หรับการปรองด
องกันและคู่มือการให้การบริการกรุณาติดต่อหน่วยงานความสัมพันธ์ระหว่างเชื้อชาติ

2835 1747
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